
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                     

                                      

 

 

St. Constance Parish 
Sixteenth Sunday in Ordinary Time 

July 17, 2016

“Martha, Martha, you are anxious and worried  
about many things.  

There is need of only one thing.  
Mary has chosen the better part 

and it will not be taken from her.” 
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    Parish Website                      www.stconstance.org 
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    School Website        www.stconstanceschool.org 
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Polska Szkoła  Św. Maksymiliana M. Kolbe : 

    5841 W Strong St.        773-283-3618 

    Kolbe Website              www.kolbeschool.org 

Missionary Sisters of Christ the King:  

   4910 N Menard St.         773-481-1831
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MASS TIMES  
Weekday Masses:  

Monday - Saturday: 8:00am (Eng) 
Monday, Wednesday - Saturday:  

8:30am (Pol) 
Tuesday: 7:15pm (Pol) 
Weekend Masses:  
Saturday: 4:30pm (Eng)  

Sunday:     
7:30am (Eng),  
9:00am (Pol),  
10:30am Eng),  
12:00pm (Eng),  
1:30pm (Pol),  
7:00pm (Pol)  

RECONCILIATION: 
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm 
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Stanislaw Dzierzanowski 

Dorothy Gajda

Constance Grodecki 

Amie Parisi 

Michael Richko 

Sandra Sanoski 

Rita Szczepanik
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 PRAY FOR OUR SICK 

We are grateful to all who give regularly of their time 
and talent. May God bless you!  
Wyrażamy wdzięczność wszystkim, którzy regularnie poświę-
cają swój czas i angażują swoje talenty.  Bóg zapłać!    

Fiscal Year 2016 (July 1,2015— June 30, 2016) 
Rok fiskalny 2016 (od 1 lipca 2015 do 30 czerwca 2016)    

Minimum weekly collection required— $ 10,250 
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu  

 
 
 
 
Monday, July 18 
No activities 
 
Tuesday, July 19 
Eucharistic Adoration 
 
Wednesday, July 20 
St. Constance Prayer Meeting 
 
Thursday, July 21 
English Baptism meeting-registration required 
Polish Living Rosary 
 
Friday, July 22 
Holy Name Executive Board meeting-rectory 
 
Saturday, July 23 
Second Collection – Adopt a Student 
 
Sunday, July 24 
Second Collection – Adopt a Student 
Polonia Club picnic 

Weekend Collection — July 10, 2016  
Kolekta niedzielna —            10 lipca, 2016 

TOTAL:  $  9,028.75 
Parish maintenance & Energy  $       145.00 
Convent maintenance    $       303.00 
 

  4:30pm  —  $  1,443.00  
  7:30am  —  $      733.00    
  9:00am  —  $   2,724.00   
10:30am  —  $   1,353.00 

12:00pm — $       677.00 
1:30pm   —  $      724.00 
7:00pm   —  $   1,353.00 
Children: —  $        21.75 

 
 
   Dolores Patschke       Lillian Zukowski 

AT A GLANCE 

Dear Parishioners: Please add your Envelope # 
when using envelopes from the church pews. This 
will ensure that all offerings are credited to your 

name. Thank you for your generosity! 
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Dear Parishioners and Friends, 
                 
 Today's Gospel shows us the image of the 
Lord Jesus preaching at the home of two sisters, 
Martha and Mary. While Marta was dashing 
around in taking care of guests and good function-
ing of the house, Jesus says something, but she 
does not understand this. For her, the most im-
portant is the preparation of the meal.  She com-
plains, not understanding her sister who is sitting at the feet of 
Jesus and not helping in the preparation of the meal. The atti-
tude of Marta is an example of perfectionism, a concern for the 
best picture of herself. Marta cannot see what a man really 
needs, she can’t hear what he would like to say. She turns to 
Jesus and complains about the "inaction" of her sister. Jesus 
defends Mary, saying that she “has chosen the better part and it 
will not be taken from her”. He does not condemn Martha’s 
working . He sees her anxiety, distraction, the multiplicity of 
issues, which she does. 
 You might want to consider whether the complaint 
brought by Martha to the Lord Jesus does not refer in any way 
to our lives and our actions? Do we know what is the subject of 
our daily concern? We can ask more: do we see the needs of 
other people, or only our own? Maybe our attitude is manifest-
ed by excessive activism, perfectionism, that distracts us from 
the more important affairs? Mary gives us an example of what 
God wants the most and expects from us: it is an open and un-
derstanding heart. She recognizes Jesus as the Master, she has 
time for Him.  When she listens to Him, everything else ceases 
to exist. 
 It is difficult to be “Martha and Mary” at the same time, 
and yet both these attitudes are needed in life. We can add here 
a quote from the Epistle to the Colossians, in which St. Paul 
writes about the preaching of God's Word. He explains clearly 
and transparently, that: "God chose to make known the riches 
of the glory of this mystery among the Gentiles; it is Christ in 
you, the hope for glory. It is He whom we proclaim, 
admonishing everyone and teaching everyone with 
all wisdom, that we may present everyone perfect in 
Christ.” (Colossians 1.27-28). 
 Knowing all this, let us learn from Mary how 
should look our relationship with Jesus, despite all 
the problems of daily life. We should remember that 
we can not fall into the extremes. You need to have 
time for work and for prayer, for entertainment, for 
a holiday, for friends and family. Remember that on Sunday you 
have to set side doing laundry, mowing the grass, fixing the car 
and many other matters. This is the time for God, time to listen 
to His words, it is a time to reflect on life, to strengthen the spir-
it for the whole next week. On Sunday we go to church not so 
much from the obligation, but the need of the heart. It is a ne-
cessity, that derives from our openness to meet with our Lord. 
 God, give us the ability to listen to your words, so we 
could always find time for prayer and conversation with You. 
May the Lord give us all this grace. God Bless You! 
 
 

Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
  
  Dzisiejsza Ewangelia, ukazuje nam obraz Pana 
Jezusa głoszącego naukę w domu dwóch sióstr, Marty 
i Marii. Podczas gdy Marta krząta się w trosce o gości i 
o dobre funkcjonowanie domu, Jezus coś do niej mó-
wi, ale ona nie rozumie tego, bowiem dla niej najważ-
niejszy jest posiłek, którego przygotowaniem właśnie 
się zajmuje.  Nie rozumiejąc swojej siostry, ma do niej 

pretensje, że od początku siedzi u stóp Jezusa, nie pomagając w 
przygotowaniu posiłku. Postawa Marty to wyraz perfekcjoni-
zmu, troski o idealny obraz siebie. Marta nie widzi, czego czło-
wiek naprawdę potrzebuje, nie słyszy, co ma do powiedzenia. 
Zwracając się do Jezusa, uskarża się na „bezczynność” siostry. 
Pan Jezus broni Marii, mówiąc, że to właśnie ona obrała najlep-
szą cząstkę, której nie będzie pozbawiona. Nie potępia jednak 
trudu krzątającej się Marty, gdyż widzi jej niepokój, rozprosze-
nie, wielość spraw, którymi się zajmuje. 
Warto się zastanowić, czy zarzut postawiony przez Pana Jezusa 
Marcie nie odnosi się w jakiś sposób do naszego życia i naszych 
działań? Czy wiemy, co jest przedmiotem naszej codziennej tro-
ski? Pytając dalej, czy dostrzegamy potrzeby drugich ludzi, czy 
widzimy tylko nasze własne? A może w naszej postawie przeja-
wia się przesadny aktywizm, perfekcjonizm, który odrywa nas 
od spraw ważniejszych? Maria daje to, czego Bóg najbardziej 
pragnie i oczekuje od nas: otwarte i rozumiejące serce. Ona 
uznaje Jezusa za Mistrza, ma czas dla Niego, gdy Go słucha, 
wszystko inne przestaje istnieć. 
Trudno jest być równocześnie i Martą, i Marią, a przecież obie te 
postawy są w życiu potrzebne.  Dodajmy tutaj cytat z Listu do 
Kolosan,  w którym św. Paweł pisze o głoszeniu Słowa Bożego i 
tłumaczy w sposób jasny i przejrzysty, że to właśnie „Bóg ze-
chciał oznajmić, jak wielkie jest bogactwo chwały tej tajemnicy 
pośród pogan. Jest nią Chrystus pośród was – nadzieja chwały. 
Jego to głosimy, upominając każdego człowieka i ucząc każdego 
człowieka z całą mądrością, aby każdego człowieka okazać do-

skonałym w Chrystusie.” (Kol 1,27-28). 
Wiedząc o tym wszystkim, uczmy się od Marii, 
jak mimo wszystkich problemów dnia powsze-
dniego powinien wyglądać nasz kontakt z Jezu-
sem. Pamiętamy, żebyśmy nie popadali w skraj-
ności. Trzeba mieć czas na pracę, ale też i na 
modlitwę, na rozrywkę, na wypoczynek, dla ro-
dziny i przyjaciół. Pamiętajmy, że w niedzielę 
trzeba zostawić na boku pranie bielizny, kosze-

nie trawy, naprawianie samochodu i wiele innych spraw. Jest to 
czas dla Boga, jest to czas na słuchanie Jego słowa, jest to czas 
na refleksję nad życiem, jest to czas wzmocnienia ducha na cały 
następny tydzień. W niedzielę powinniśmy iść do Kościoła nie 
tyle z obowiązku ile z potrzeby serca. Potrzeby, która wynika z 
naszej otwartości na spotkanie z Panem. 
 Boże, daj nam umiejętność wsłuchania się w Twoje Słowa, 
byśmy potrafili zawsze znaleźć czas na modlitwę i rozmowę z 
Tobą. Niech Pan nam wszystkim da tę łaskę. Szczęść Boże! 
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Eucharistic Adoration 

 
All are invited to take advantage  

of this grace. Eucharistic Adoration every 
Tuesday begins with 8:00am Mass in the 

English language, 8:30am to 7:00pm adora-
tion, 2:30pm Chaplet of Divine Mercy in 

English language, at 7:00pm bilingual closing prayers, and 
ends with 7:15pm Mass in Polish. 

Worldwide Marriage  Encounter 
So many times we are like Martha, “anxious 
and worried about many things”, we forget 
the most important thing – Jesus.  Learn how 
to make Jesus a part of your marriage.  The 
next Worldwide Marriage Encounter Week-

ends are August 12-14, 2015 or October 7-9, 2016 or Decem-
ber 9-11, 2016, all at Elk Grove Village, IL.  Early registration is 
highly recommended.  For reservations/information, call Jim & 
Kris at 630-577-0778 or contact us through http://wwme-
chicagoland.org. 

WHEN 
Starts: SATURDAY, JULY 30 | at 5PM 
Ends: SUNDAY, JULY 31 | 1 PM 
WHO 
YOUNG ADULTS 18+ 
COST 
$45.00 for Overnight 
$30.00 for a One-Day Participant 
(either Saturday 5PM-1AM or Sunday 
7AM-3PM) 
WHERE 
Shrine of Our Lady of Guadalupe 
1170 N River Rd, Des Plaines, IL 
60016 
PROGRAM  
5 PM Registration, Dinner 
7 PM Opening, Welcome/Invocation, 
Keynote 
9 PM Passion Play 
11 PM Catechetical Sessions/
Workshops 
1 AM Praise & Worship, Eucharistic 
Adoration/Holy Hour 
3 AM Live Stream of WYD Mass from 
Krakow 
5 AM Taize Prayer 
7 AM Breakfast 
9 AM Cultural Prayer and Procession 
to Mass 
11 AM Closing Mass w/the Shrine 
Community 
1 PM Lunch 
MORE ACTIVITIES: 
A Pilgrim's Patio, Prayer and Worship music, 
a Prayer Labyrinth, Spiritual Companionship, 
Reconciliation and other activities will be avai-
lable throughout the event. 

 

http://wwme-chicagoland.org/
http://wwme-chicagoland.org/
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Father Thaddeus Dzieszko invites you for a four-day bus 
pilgrimage to the largest in the world, 510 feet replica of 
Noah's Ark, made according to the Old Testament Bibli-
cal descriptions, in Kentucky for more than $ 90 million.  
In addition, we will visit the beautiful Museum of Crea-
tion and the Basilica of the Assumption of the BLESSED 
VIRGIN MARY. We will have dinner on the ship and in 
the “Hofbrauhaus" - the oldest German restaurant in 
America. The trip will be held from the 5th to the 8th of 
September, 2016. The program is well planned and the 
number of seats is limited. Reservations can be made in 
the rectory office by paying the full sum of $ 620.00. 
Fore more information, please call the rectory office.  

 

In anticipation of the approaching 100-year anni-
versary of St. Constance Parish, you are invited to 
purchase from the "Tree of Life" a leaf on which 
you can place the names of your loved ones: pa-
rents, siblings, relatives, friends, parishioners, 
priests, nuns, etc. Both the living and the dead can 
be named, so that their memories will last forev-
er. You can have your own name on a leaf or 
choose to name your family. Proceeds from this 
project will be used for repairs of the church 
parking area and parish buildings. There are both 
large and small leaves on the "Tree of Life". For 
the engraving and mounting of each small leaf, 
the donation is $250.00, while for each large leaf  
it is $400.00.  The number of leaves is limited and  
there may not be enough for everyone. Please 
visit  the rectory office to complete all necessary 
transactions. 
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The pilgrimage to the  
 Ark of Noah. 

RITE OF CHRISTIAN INITIATION 
FOR ADULTS 
 

Are you someone who has never been baptized 
and wishes to explore the possibility of Joining the 
Catholic Church?  Do you have a spouse, relative, 
friend or neighbor who might just be waiting for 
your invitation to explore the Catholic Faith and 
join the Catholic Church?  Were you or someone 
you know baptized, but never received other sacra-
ments? If one of the above questions awakens 
some feelings within you, why not pick up the 
phone and get some information?  Why not extend 
a personal invitation and your support to a relative 
or friend so they may journey with the Lord?     
The fall sessions of RCIA will begin in September. 
Please call Connie Schiltz at 773-5458581 x. 0  

PARISH BULLETIN DEADLINE 
Please bring your articles to the parish office or forward to:  bulle-

tin.stconstance@yahoo.com no later than Monday by 4:00PM.   
Information that is not received by the deadline will be included  the 

following week if appropriate.  Thank you. 

mailto:bulletin.stconstance@yahoo.com
mailto:bulletin.stconstance@yahoo.com
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Come & Listen Vocational Discernment Retreat 
Daughters of St. Mary of Providence 

Merciful Like the Father / Attentive Like the Mother 
 

Who:   Young Women interested in Religious Life / ages 17-30 
What:  Time apart to Listen to God 
When:   July 20 – July 24, 2016 
Where:   Formation House , Mt. St. Joseph 
   24955 N. Hwy. 12 Lake Zurich, IL 60047 
To Register: contact Sr. Brenda at sisterbrendam@gmail.com or 734-845-4600 

The Word Made Clear 
 
 Want to 
learn more about 
Scripture? Check 
out The Word 
Made Clear, a 
website dedicated 
to studies on each 
Gospel and the 
Biblical Roots of 
the Mass.  Creator of the site, Rev. James P. McIl-
hone, is the Director of Biblical Formation for the 
Archdiocese of Chicago. Visit 
www.wordmadeclear.net to listen to Fr. McIlhone’s 
audio presentations on the Gospels. 

Catholic Charities  
Volunteer Opportunities 
 
Are you looking for an opportunity 
to volunteer? Catholic Charities of the Archdiocese of 
Chicago is looking for helpful, friendly volunteers to 
serve as greeters at the hospitality table at 721 North 
LaSalle Street in Chicago.  
The volunteers will welcome guests and help with the 
intake of clothing donations. The volunteer would serve 
a 2 or 3 hour shift on a Monday, Thursday, or Friday of 
their choice between 8:30 a.m. - 2:30 p.m. For more 
information, email volunteer@catholiccharities.net or 
call the Volunteer Relations department at  
312-655-7322. 

                   ST. CONSTANCE PARISH MEMBERSHIP FORM 
Deklaracja Przynależności do Parafii św. Konstancji 

  
Check One: 
□  New Registration 
□  Change of Address 
□  Moving out of Parish 
□  Want Envelopes 
 
Wybierz opcję: 
□  Nowo zarejestrowani 
□  Zmiana Adresu 
□  Wyprowadzka z Parafii 
□  Proszę o koperty 

First & Last Name   /  Imię i Nazwisko 
 
 
Phone  /  Telefon 
 
 
Address  /  Adres 
 
 
City—State—Zip Code  /  Miejscowość — Stan  — Kod pocztowy 

mailto:sisterbrendam@gmail.com
http://www.wordmadeclear.net/
mailto:volunteer@catholiccharities.net
tel:3126557322
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ON HOSPITALITY, AND IOWA 
Copyright 2016 by John B. Reynolds (john@jrwrites.com) 

“Is this heaven?” “No. It’s Iowa.” Field of Dreams fans 
will recognize the line. In response to a recurring 
voice in his head (“If you build it…”), the Kevin 
Costner-played Iowa corn farmer fashions a dia-
mond right there on his acreage and dead baseball 
players show up to play ball. I quoted the line once 
or twice over the 4th of July weekend when my 
wife and I finally got our tent out again (after a ten-year+ hiatus) 
and went to Palisades-Kepler State Park in Iowa to spend some 
nights under the stars. We didn’t make it to Dyersville (the movie 
site), but we made it to Mt. Vernon, Cedar Rapids, and Mechan-
icsville, and each stop--if not downright heavenly--was certainly 
hospitable. 

This hospitality started in earnest at Sunday Mass at St. 
John the Baptist Church in Mt. Vernon, where a pleasant young 
woman welcomed us with a smile (as did all of the people sitting 
near us). After Mass, we went to a bar named Whitey’s for break-
fast. Gail noticed a bunch of cars out front, and when restaurant-
hunting, a bunch of cars is telling. A woman named Tanya waited 
on us, and she was as pleasant as could be. After breakfast we 
hiked some trails back at Palisades-Kepler then had a late lunch at 
the Hy-Vee supermarket in Cedar Rapids. The fried chicken was 
delicious, and this time a young man named Aaron helped us, also 
as pleasant as could be. Hospitable, these Iowans. 

We finished up in Mechanicsville at the Lions’ Club pork 
chop dinner (when in Iowa…) where we were again greeted with 
open arms, and this seemed the perfect way to end a day that 
began at the Martelle Volunteer Fire Department’s annual pan-
cake breakfast. I love pancake breakfasts, probably because my 
folks took me to plenty when I was a kid. I didn’t think about it 
back then, but those gigs were probably like this one, put on as 
fundraisers for a worthy cause. All I thought about back then was 
good eats--and in truth, this is still the draw--but I’ve come to 
appreciate the camaraderie inherent in these events, and the 
Martelle camaraderie was at once both savory and sweet.     

These encounters come to mind as I consider today’s 
readings about hospitality. First Abraham welcomes strangers 
(Yahweh, we come to learn, and two angels) into his camp. “Sir,” 
he says, “…please do not go on past your servant. Let some water 
be brought, that you may bathe your feet, and then rest your-
selves under the tree…let me bring you a little food, that you may 
refresh yourselves…” Then, in the well-known Martha/Mary Gos-
pel story told by Luke, Jesus gently chides Martha for complaining 
that Mary is not helping her serve, but is sitting instead at Christ’s 
feet. Surely Mary is being hospitable in her own right, though, by 
giving Jesus her full attention. And in this context, isn’t our very 
discipleship an expression of hospitality in a troubled world? As 
Gail and I were leaving the pancake breakfast, one of the workers, 
upon learning that we were visiting, personally invited us to come 
back next year. I told him that I’ll drive a long way for a good 
meal. He smiled. Hmmm. “Is this heaven?” “No. It’s Iowa.” Under-
stood. But maybe Iowa’s not too far away.  

Reserve the date! 
Rev. Thaddeus Dzieszko, Pastor  

and Co - Chair couples Connie & Jim Schiltz,  
Theresa & Casey Milewski cordially invite you  

to the 100th Anniversary celebration  
of St.Constance Parish on Sunday,  

October 16, 2016 at St. Constance Church.  
Anniversary Mass at 12:30pm,  

followed by a celebratory banquet at Chateau Ritz 
Banquet Hall 9100 N. Milwaukee, Niles Il 60714. 

Cocktails - 4:00pm, Dinner -  5:00pm 
 

For tickets and information please contact  
Doniece Walton (773) 775-8164  

https://host25.webserveralpha.com:2096/cpsess5242746466/3rdparty/squirrelmail/src/compose.php?send_to=john%40jrwrites.com


 

Sixteenth Sunday in Ordinary Time/  Szesnasta Niedziela Zwykła

Lifelong Faith Formation Classes  
 
 Lifelong Faith Formation 
classes are now available 
through the Archdiocese Of-
fice for Catechesis and Youth 
Ministry. These classes, 
which include a program for 
training catechists, extend the 
opportunity to be a part of the 
formation of the next genera-
tion of Chicago Catholics to 
every member of the Archdiocese.  Whether you want to 
take a full course of study toward certification as a cate-
chist, or simply participate in select classes to enrich your 
faith, these classes from the Archdiocese are an exciting 
new resource. All classes are online, so they fit into your 
everyday schedule, and affordable as some courses are 
available for only $14. You can complete the classes at 
your own pace and in your home. Topics include Scrip-
ture, John Paul II’s Theology of the Body, Church Histo-
ry and much more. For a full listing of courses and prices 
please visit www.formedcatholiconline.com/home.aspx? 

Humor Corner 
From Church Bulletins... 

 

The Fasting & Prayer Conference includes meals. 

***     

The sermon this morning: 'Jesus Walks on the Wa-

ter.'  The sermon tonight: 'Searching for Jesus.'    

*** 

For those of you who have children and don't know 

it, we have a nursery downstairs. 

***   

Irving Benson and Jessie Carter were married on Oc-

tober 24 in the church. So ends a friendship that be-

gan in their school days.  

*** 

Eight new choir robes are currently needed due to 

the addition of several new members and to the dete-

rioration of some older ones.   

Save the date -  
Sunday, August 28 
 
Please mark your calendar 
for our annual Family Pic-
nic that this year will take 
place on Sunday, August 
28 at Bunker Hill Preserve 
Grove in Niles, Il.  
 The day will start  with an outdoor Mass at 11: 

00am  
followed by entertainment, 
games, music, great food and 
fun! All Parish groups and or-
ganizations are invited to help 
with the preparation and organi-

zation of the event. 

https://www.bing.com/images/search?q=Mass+clipart&view=detailv2&&id=92D96D36C60939B53F545BD01023D0123A916637&selectedIndex=66&ccid=5Gl3HWNx&simid=607994922955637206&thid=OIP.Me469771d6371cfe6d2f7a6fce93ec2adH0
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Polonijne Obchody 1050 
Chrztu Polski 

 
Rząd Rzeczypospolitej Polskiej, 
uchwałą Senatu RP, ustanowił rok 
2016 Rokiem Uroczystych Obcho-
dów 1050 Rocznicy Chrztu Polski, 
zobowiązując wszystkich Polaków 

na świecie do uczczenia tej pamiętnej daty 966 roku. 
Polonia Amerykańska zamieszkująca w Chicago i 
okolicach oraz sąsiednich stanach rozpocznie głów-
ne uroczystości w dniu 28 sierpnia 2016 roku w 
Sanktuarium Matki Bożej Częstochowskiej w Mer-
rillville, Indiana.  
 Przewidujemy, że udział w uroczystościach we-
zmą przedstawiciele rządu Rzeczpospolitej Polskiej, 
polskiego duchowieństwa, politycy amerykańscy, 
oraz tysiące wiernych z całych Stanów Zjednoczo-
nych.  W trakcie Mszy świętej kazanie wygłosi Jego 
Ekscelencja Ksiądz Biskup Józef Zawitkowski. W 
programie uroczystości przewidywana jest bogata 
oprawa sceniczna w wykonaniu znanych aktorów, 
muzyków i zespołów polonijnych. 
Dodatkowe informacje można znaleźć na stronie 
www.chrzestpolski966.org, lub pisząc pod adres: 
a.gedlek@op.pl lub lukasz.kleczka@mailsds.org. 

Zarezerwuj tę datę!  
28 sierpnia 
 

Proszę zaznaczyć w kalendarzu 
datę naszego corocznego pikniku 
rodzinnego, który w tym roku 
odbędzie się w niedzielę, 28 
sierpnia w Bunker Hill, Preserve Grove w Niles, IL.  

 
Dzień rozpocznie się od Mszy 
Św. polowej o godz.11:00 po 
południu.  
Potem będzie czas wspólnej roz-
rywki, gier, muzyki, świetnego 

jedzenia i zabaw! Wszystkie grupy parafialne i orga-
nizacje proszone są o pomoc w przygotowaniu i or-
ganizacji imprezy. 

Pozwól Chrystusowi uformować twe serce… 
Cz. 1 

 Pragnę dziś napisać kilka słów o sercu. Kiedy jednak 
używam tego słowa nie mam na myśli serca, jako organu ciała. 
Nie odnoszę togo słowa również do źródła emocji czy uczuć. 
 Serce w rozumieniu biblijnym jest szczególnym miej-
scem spotkania Boga z człowiekiem, siedzibą ducha ludz-
kiego, który potrafi “słuchać” i “patrzeć”, nie uży-
wając jednak do tego ani uszu, ani oczu… O sercu 
w takim znaczeniu mówił Jezus napominając, iż: 
“Ten lud czci Mnie wargami, lecz sercem swym 
daleko jest ode mnie.” (Mt 15, 8) Tak rozumiane 
serce ma zdolność poznawania, rozwoju. To drzwi 
rzeczywistej modlitwy. 
 Człowiek, aby mógł być na zawsze z Bogiem, 
musi trwać przy Nim sercem! Każdy inny wymiar 
człowieka ma drugorzędne znaczenie i dopiero uru-
chamiany z “pełności serca” i na chwałę Bożą na-
biera takiego sensu, który ma znaczenie wieczne. 
Jednym słowem – staje się dziełem miłości… 
Setki osób goni za sprawami codziennymi nie zauważając tego 
tajemniczego “aspektu serca”. Mnoży dobra materialne, wikła 
się w relacje uczuciowe… niestety pomijając najważniejsze 
drzwi, za którymi zaczyna się ścieżka ku wieczności. Jednak 
czyni to na próżno. Liczy się tylko praca nad sercem… Ciało 
umiera. A jeżeli ktoś ma wątpliwość, niech popatrzy dłużej do 
lustra, przejrzy zdjęcia rodzinne, pomyśli o odeszłych krew-

nych. Ciało umiera i każdego roku widać kolejne zmiany, które 
w rezultacie i tak zakończą się śmiercią. Gesty, uczucia i słowa 
przemijają. Pokolenie po pokoleniu odchodzi… Proch wraca 
do prochu. Pozostaje jedynie owo duchowe serce… 
  

Dzieło stworzenia wciąż trwa 
Duchowe serce człowieka nie jest jednak czymś 
statycznym, jak serce materialne. Podlega ono 
głębokim przemianom. To co dzieje się w nim 
pod wpływem działania Boga można porównać 
do podróży na wysoką górę. (Św. Jan od Krzyża). 
To najbardziej tajemnicza forma “ingerencji” 
Boga, który stwarza serca świętych. Stwarza je – 
jak wszystko, co zaistniało – mocą swego Słowa. 
W trakcie tej podróży serce jest formowane, 
oczyszczane i karmione. Człowiek może jednak 
być w stanie śmierci duchowej. Jego serce nie 

odczuwa duchowego “głodu”, nie szuka pokarmu. Nie zna 
smaku stwórczej mocy zawartej w Słowie Bożym. Serce takie 
zaniedbuje modlitwę. Na to właśnie wskazywał Jezus, mówiąc, 
iż nie samym chlebem żyje człowiek…, ale prawdziwym po-
karmem jego serca jest każde słowo, które pochodzi z ust Bo-
żych…     
       Roman Harmata 

https://www.bing.com/images/search?q=Mass+clipart&view=detailv2&&id=92D96D36C60939B53F545BD01023D0123A916637&selectedIndex=66&ccid=5Gl3HWNx&simid=607994922955637206&thid=OIP.Me469771d6371cfe6d2f7a6fce93ec2adH0
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ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA 
WSPÓLNOTĘ PARAFIALNĄ 
Parafie w Polsce  mają charakter terytorial-
ny, to znaczy, że do jednej parafii należą 
wszystkie osoby, które zamieszkują w jej 
granicach.  W Stanach Zjednoczonych wspólnoty katolickie 
działające w ramach diecezji mają charakter parafii personal-
nych, tzn. że trzeba do takiej parafii się zarejestrować. Wpis do 
parafii z jednej strony jest wyrazem dobrej woli i chęci identyfi-
kowania się ze wspólnotą katolicką danej parafii czy też Misji 
duszpasterskiej, a z drugiej jest konieczny przy załatwianiu 
wszelkich formalnych spraw kancelaryjnych m.in. dotyczą-
cych zaświadczeń wymaganych do bycia świadkiem do  
chrztu, Sakramentu Bierzmowania czy też referencji do szkół, 
I Komunii św. swojego dziecka czy załatwianiu dokumentacji 
przedślubnej.  W owym „zapisaniu się” chodzi raczej o przy-
znanie się do swojej parafii, tak by w odpowiednich sytuacjach 
parafia mogła przyznać się do swego parafianina czy parafian-
ki, a mówiąc dokładniej, aby proboszcz tej parafii mógł w spo-
sób odpowiedzialny wystawić opinię dotyczącą praktyk czy 
moralności swoim parafianom.  Parafianin, jest osobą (lub ro-
dziną), która dobrowolnie zgłosi się do biura parafialnego i 
wypełni kartę przynależności do danej wspólnoty oraz czynnie 
uczestniczy w życiu parafii poprzez udział we Mszy św. i wszel-
kich inicjatywach organizowanych przez swoją parafię.  Dekla-
racje przynależności znajduje są dostępne w biurze parafial-
nym i z tylu kościoła .  Zapraszamy! 
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Z okazji Roku Miłosierdzia i 100-lecia naszej parafii, pragniemy 
założyć grupę Miłosierdzia Bożego, tzw. Koła Koronkowe.       

 
Oto podstawowe zasady działania Kół Koronkowych: 

1. Koła składają się z 9 członków. 

2. Każdy z członków odmawia codziennie koronkę do Miło

 sierdzia Bożego oraz jeden dzień nowenny do  

 Miłosierdzia Bożego. 

1. Każdego dnia odmawiana jest cała nowenna przez po

 szczególnych członków jednego Koła. 

 
Na miesięcznych  spotkaniach modlitewno-formacyjnych człon-

kowie Koła wymieniają się dniami nowenny. 

Celem tej grupy jest : wielbienie i szerzenie Miłosierdzia Boże-

go, modlitwa w różnych intencjach oraz  świadczenie miłosier-

dzia bliźnim. 
Zapisy : s. Maksymiliana tel. 773 656 7703 

oraz Roman Harmata 773 545 8581 ext. 19 

             Koła Koronkowe 

Zarezerwuj tę datę w kalendarzu! 
 

Ksiądz Proboszcz Tadeusz Dzieszko  
oraz Komitet Organizacyjny obchodów 100-lecia 

Parafii mają zaszczyt zaprosić na Wielką Galę 100-
lecia Parafii św. Konstancji w Chicago. 

W Niedzielę, 16 października 2016 roku zostanie 
odprawiona uroczysta Msza Św. o godz. 12: 30  po 

południu w Parafii Św. Konstancji. 
Bankiet w Banquet Halls Chatteau Ritz 9100 N Mil-
waukee, w Niles rozpocznie się od podania  koktajli  

o godz. 4:00 po południu. Obiad będzie podany  
o godz. 5:00 po południu. 

 
Po bilety, rezerwacje i dodatkowe informacje prosi-
my dzwonić do Pani Zofii Czarny (773) 763-2361 
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Peregrynacja Obrazu  
Miłosierdzia Bożego  

w parafii św. Konstancji 

 

Podaję ludziom 
naczynie, z któ-
rym mają przy-

chodzić po łaski 
do źródła miło-

sierdzia. Tym na-
czyniem jest ten 
obraz z podpi-

sem: Jezu, ufam 
Tobie... 

 
Zapraszamy 

wszystkie osoby 
chętne do  

przyjęcia Obrazu 
Miłosierdzia Bo-
żego, aby zgła-

szały się po 
Mszach Św.  i za-

pisywały się w 
zakrystii.  

Ks. Tadeusz Dzieszko, zaprasza na czterodniową piel-
grzymkę autokarową do największej w świecie, 510 sto-
powej repliki Arki Noego, która została wykonana w 
Kentucky za ponad 90 milionów dolarów, według starote-
stamentalnych  opisów biblijnych. Zwiedzimy ponadto 
przepiękne Muzeum Stworzenia, Bazylikę Wniebowzię-
cia NMP, zjemy kolację na statku oraz w najstarszej nie-
mieckiej restauracji  „Hofbrauhaus” w Ameryce. Wyjazd 
nastąpi w dniach od 5-go do 8-go września, 2016. Pro-
gram jest bardzo piękny, a liczba miejsc ograniczona. 
Zapisów można dokonać w biurze na plebanii wpłacając 
pełną sumę $620.00 . Po informacje proszę dzwonić do 
biura parafialnego. 

Pielgrzymka  
do Arki Noego  



 

PARAFIALNE GRUPY  
DUSZPASTERSKIE  

 
 Spotkania Dzieci Maryi odbywają 
się w każdą sobotę o godz. 1:15 po po-
łudniu w sali biblioteki szkolnej – pro-
wadzi ks. Robert. 
 

 
Grupy Młodzieżowe spotykają 
się w każdą niedzielę o godz. 
10:00 rano w sali biblioteki 
szkolnej – prowadzi ks. Robert;  
 
Uwaga! Przez okres wakacji so-

botnia grupa młodzieżowa spotyka się w środy w 
sali gimnastycznej o godz. 5:00pm. Zapraszamy 
chętnych!  
 
W naszej parafii działa Koło 
Biblijne.  Rozważamy Słowo 
Boże i poznajemy plan Boży 
poprzez karty Biblii.  Wszyst-
kich zainteresowanych ser-
decznie zapraszamy.  Spotka-
nia odbywają się w każdą 4 niedzielę miesiąca po 

Mszy Św. o godz. 7 wie-
czorem w sali biblioteki 
szkolnej św. Konstancji, 
prowadzi ks. Robert. 
 
Grupa dziecięca  

„Wicherki” prowadzona przez s. Kingę spotyka się 
we wtorki o godz. 6:00 wieczorem w 
szkole. 
 
 
W każdą pierwszą niedzielę miesiąca 
spotyka się grupa Dziecięcego Kółka Ró-
żańcowego Bł. Karoliny Kózki, prowa-

dzona przez s. Annę. 
 
 
Oaza dla dorosłych w pierwszą  i 
trzecią niedzielę miesiąca po Mszy 
św. o godz. 1:30 po południu w kon-

wencie. Wejście od strony rampy. Prowadzi Roman 
Harmata 
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Zarząd Klubu Polonia  
 

Serdecznie zaprasza swoich 
członków oraz gości na letni 

piknik w ogrodach parafii Św. 
Konstancji w dniu 24 lipca o 
godzinie 3:00 po południu. 

Zapewniamy smaczne jedze-
nie i dobrą zabawę. Koszt 
$10.00 od członków oraz 

$15.00 od gości. 
 

Po rezerwacje prosimy dzwo-

nić do Prezesa Klubu:  

1(773) 612-6074! 

https://www.bing.com/images/search?q=dzieci+maryi&view=detailv2&&id=FD9A2374914863D635F26DFCB76B81A7B901FD0A&selectedIndex=10&ccid=N7nDQIp4&simid=607996413296773084&thid=OIP.M37b9c3408a7823ee5ed04980930e12efo0
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INFORMACJE O SAKRAMENTACH ŚWIĘTYCH 
Chrzty…  Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku angielskim i 
polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią niedzielę, a w 
języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego miesiąca. Rodzice są 
zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu przygotowującym do tego 
sakramentu przed planowaną datą chrztu dziecka. Prosimy o skontakto-
wanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu.  
Sakrament Małżeństwa… Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby,   które   
planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  do biura para-
fialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. Chcielibyśmy i usil-
nie zalecamy, aby w naszej parafii okres przygotowania trwać sześć mie-
sięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w kościele, a następnie w 
innych miejscach. Zapraszamy więc do naszego biura parafialnego naj-
wcześniej jak tylko jest to możliwe . 

Sakrament Namaszczenia Chorych… Prosimy o kontakt z księdzem w celu 
ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy osoba bę-
dzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
Komunia Święta dla chorych…  Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choru-
je i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o zgłoszenie osoby chorej 
do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej za Duszpasterstwo cho-
rych, aby ustalić datę odwiedzin w domu.  
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ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT 
St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming 
Roman Catholic community. Originally founded in 1916 as 
an outreach church for Polish immigrants, it is now cultur-
ally diverse. We share a commitment to the stewardship of 
our talents, time and resources. Through the celebration of 
the liturgy, sacraments, and our ministries, we bring the 
Father’s love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspira-
tion to one another. Our future lies with tradition, vision 
and change. By embracing the Good News and our Catholic 
identity on our journey toward holiness, we seek to be a 
sign to the world of all that we believe. 

 

ZADANIE MISYJNE PARAFII ŚW. KONSTANCJI 
Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na wszyst-
kich wspólnotą Kościoła Rzymsko-Katolickiego. Parafia, która została 
założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest zróżnicowa-
na kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy nasze zada-
nia, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi talentami, czasem i dobrami. 
Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga 
Ojca, pokój Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą tro-
skę o przyszłość łączymy z tradycją, ze zdolnością przewidywania i od-
czytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą kato-
licką tożsamość, na naszej drodze do świętości staramy się być dla świa-
ta znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

SACRAMENTAL LIFE 
Baptisms… We celebrate Baptisms in the English language 
on the first and third Sundays and in the Polish language 
on the second and fourth Sundays of each month. Parents 
must participate in a Baptismal preparation meeting be-
fore a date can be scheduled. To register for a meeting call 
the rectory secretary. 
Weddings… The Archdiocese of Chicago requires  arrange-
ments  for  weddings be made four months in advance. 
We at St. Constance strongly recommend at least  six  
months  before  the  date of  marriage.  You will need to 
meet with our deacon / priest  before  any  other  arrange-
ments are made. Call the rectory for an appointment.  
Sacrament of the Sick…  Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is 
unconscious or near death.  
Communion Calls… If you or someone you love are ill or 
home bound and would like to receive Communion, call 
the rectory to make arrangements for regular visits. 

  

 
TIME CELEBRANTS LECTORS AUXILIARY MINISTERS 

4:30pm Father X. Reyes A.Drozd                     
D. Walton                       

M. Kaminski             I. Klatka       D. Drozd 
A. Sanders                A. Piwowarski    N. Guagliardo 

7:30am Father R. Frączek E. Kotleba                            
S. Nowak                            

C. Zagroba                B.  Zagroba 
B. Broecker              Sr. Justina 

9:00am 
Polish 

Father T. Dzieszko T. Milewska 
M. Pawłowska 

Siostry Misjonarki    J. Mleczko    L. Adamus 
A. Zamora                  M. Blachaniec  

10:30am 
 

Father S. Kosinski J. Reynolds  
G. Reynolds                                  

G. Peczkis                  P.Pomykalski           B. Kowalik                       
Sr. Perpetua              C. Michelini             K. Sock  

12:00pm Father S. Kosinski J. Mazurek                             
C. Mazurek                          

R. Tagamolila            M. Bednarowicz 
C. Manno                   A. Parisi                            

1:30pm 
Polish 

Father T. Dzieszko A. Zamora 
D. Archacki 

Siostry Misjonarki      K. Oleksy                     

7:00pm 
Polish 

Father R. Frączek P. Kaczor 
M. Kaczor 

Siostry Misjonarki      Rafał Radulski             
Małgorzata Kaźmierczak 

LITURGY MINISTERS FOR July 23/24 


